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3   Debajo de la hoja del perejil
     Tengoƒa miƒamante malo, no puedo ir.

4   Debajo de la hoja de la verbena
     Tengoƒa miƒamante malo, ¡Jesús que pena!
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Las tres hojas Die drei Blätter 
 
1 
Debajo de la hoja Unter dem Blatt 
de la verbena des Eisenkrauts 
Tengo habe ich 
a mi amante malo, meinen kranken Liebsten, 
¡Jesús, qué pena! Jesus, wie schade! 
 

2 
Debajo de la hoja Unter dem Blatt 
de la lechuga des Lattichs 
Tengo habe ich 
a  mi amante malo meinen kranken Liebsten 
con calentura mit Fieber. 
 

3 
Debajo de la hoja Unter dem Blatt 
del perejil der Petersilie 
Tengo habe ich 
a mi amante malo, meinen kranken Liebsten, 
no puedo ir. ich kann nicht (hin)gehen. 
 
 LD/EF 280292 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
_______________      ____ 
(1481) I/ Spanisch      DEB 
 

Die Klingende Brücke 240297 


